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GEGENSTAND OGGETTO

Sanierung  der  Elektroanlage  der 
Mittelschule  Partschins:  definitive 
Zuschlagserteilung an die Zerz GmbH aus 
Naturns  -  CUP  I55E23000140004  -  CIG 
BB442786F2

Risanamento  dell'impianto  elettrico  della 
scuola  media  di  Parcines:  aggiudicazione 
definitiva  alla  Zerz  Srl  di  Naturno -  CUP 
I55E23000140004 - CIG BB442786F2

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz 
„Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“ 
festgesetzten Formvorschriften wurden für heute, 
im  üblichen  Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente  Legge  Regionale  „Codice  degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige“ ven-
nero  per  oggi  convocati,  nella  solita  sala  delle 
riunioni, i componenti di questa Giunta Comunale.

 Anwesend sind: Presenti:
E A
AG

UA
AI

Bürgermeister FORCHER Alois Sindaco   

Vize-Bürgermeister LAIMER Walter Vicesindaco   

Referentin RAMOSER Jasmin Assessora   

Referent SCHWEITZER Ulrich Assessore   

Referentin ZODERER Sabine Assessora   

E A - AG entschuldigt abwesend - assente giustificato UA - AI unentschuldigt abwesend - assente ingiustificato

Sekretär: Segretario:
Gemeindesekretär  dott. AUER Hubert Segretario comunale

Vorsitzender: Presidente:
Bürgermeister  FORCHER Alois Sindaco



GEGENSTAND OGGETTO

Sanierung  der  Elektroanlage  der 
Mittelschule  Partschins:  definitive 
Zuschlagserteilung  an  die  Zerz  GmbH 
aus Naturns -  CUP I55E23000140004 - 
CIG BB442786F2

Risanamento  dell'impianto  elettrico 
della  scuola  media  di  Parcines: 
aggiudicazione definitiva alla Zerz Srl di 
Naturno - CUP I55E23000140004 - CIG 
BB442786F2

DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Nach  Einsichtnahme  in  den  Beschluss  des  Ge-
meindeausschusses vom 29.06.2023, Nr. 314, be-
treffend die Vergabe der Dienstleistung Projektie-
rung  für  die  Sanierung  der  Elektroanlage  der 
Mittelschule Partschins an die  Fa.  M & N Plan 
Consulting mit Sitz in 39014 Burgstall;

Vista la deliberazione della Giunta Comunale 
del  29.06.2023,  n.  314,  riguardante 
l'affidamento del servizio progettazione per il 
risanamento  dell’impianto  elettrico  della 
scuola  media  di  Parcines  alla  ditta  M & N 
Plan Consulting con sede a  39014 Postal;

Nach Einsichtnahme in  den  Gemeindeausschuss-
beschluss Nr. 365 vom 10.12.2025, mit welchem 
der  mit  Dekret  Nr.  20187  vom  19.11.2024 
gewährte Landesbeitrag in Höhe von € 164.984,15 
im Sinne des Landesgesetzes Nr. 27/1975, Art. 5 
angenommen und für das Bauvorhaben „Sanierung 
der  Elektroanlage  der  Mittelschule  Partschins“ 
zweckbestimmt wurde;

Vista la  deliberazione della  Giunta Comunale 
n.  365  del  10.12.2025,  con  la  quale  è  stato 
accettato  il  contributo  della  Provincia  di  € 
164.984,15 ai  sensi  della  legge provinciale  n. 
27/1975, art. 5, concesso con decreto n. 20187 
del  19.11.2024  e  destinato  per  il  progetto 
“Risanamento  dell'impianto  elettrico  della 
scuola media di Parcines”;

Nach Einsichtnahme in  den  Gemeindeausschuss-
beschluss Nr. 135 vom 14.04.2026, mit welchem 
das  Ausführungsprojekt  für  das  Bauvorhaben 
„Sanierung  der  Elektroanlage  der  Mittelschule 
Partschins“,  vom  10.03.2026,  Eingangsprotokoll 
Nr. 0008805/2026, ausgearbeitet von der Fa. M & 
N Plan Consulting mit Sitz in Burgstall, mit all sei-
nen  Unterlagen,  genehmigt  und  validiert  wurde, 
mit folgendem Kostenvoranschlag:

Vista la  deliberazione della  Giunta Comunale 
n.  135  del  14.04.2026,  con  la  quale  è  stato 
approvato  e  validato  il  progetto  esecutivo, 
protocollo  d’entrata  n.  0008805/2026,  per 
l’opera  “Risanamento  dell'impianto  elettrico 
della  scuola  media  di  Parcines”,  del 
10.03.2026,  redatto  dalla  ditta  M  &  N  Plan 
Consulting con sede a  39014 Postal, con tutti i 
suoi dettagli, con il seguente preventivo:

Ausschreibungssumme 332.002,55 € importo a base d’asta 

Kosten für die Sicherheit 800,00 € costi per le misure di sicurezza

Gesamtbetrag der Arbeiten 332.802,55 € importo complessivo dei lavori

Summen zur Verfügung der Verwaltung 66.652,26 € somme a disposizione dell’amministrazione

Gesamtkosten 399.454,81 € spese complessive

Vorausgeschickt, dass mit Gemeindeausschussbe-
schluss Nr. 136 vom 14.04.2026 beschlossen wur-
de, das Bauvorhaben „Sanierung der Elektroanlage 
der  Mittelschule  Partschins“  mit  einer  Aus-
schreibungssumme von Euro 332.002,55 plus Euro 
800,00  als  Kosten  für  Sicherheitsmaßnahmen, 
auszuschreiben,  mittels  Verhandlungsverfahren 
ohne Veröffentlichung einer Bekanntmachung ge-
mäß  Art.26,  Abs. 1,  Buchst.  c)  des  L.G. 
Nr.16/2015,  wobei  mindestens  fünf  im  telemati-

Premesso che con delibera di Giunta comunale 
n. 136 del 14.04.2026 è stato deciso di bandire 
l’opera  “Risanamento  dell'impianto  elettrico 
della scuola media di Parcines”  con una somma 
a  base  d’asta  di  Euro  332.002,55  più  Euro 
800,00 quali  oneri  di  sicurezza,  mediante  la 
procedura negoziata senza previa pubblicazione 
del bando ai sensi all'art. 26, comma 1, lett. c) 
della L.P. n. 16/2015, invitando almeno cinque 
operatori  economici  iscritti  nell’elenco 



schen  Verzeichnis  eingetragene  Wirtschaftsteil-
nehmer  unter  Einhaltung  der  Grundsätze  gemäß 
Art. 26, Absatz 3 des L.G. Nr.16/2015 eingeladen 
werden; der Zuschlag erfolgt nach dem Kriterium 
des  wirtschaftlich günstigsten Angebotes ausschließ-
lich nach Preis nach Art. 33 des Landesgesetzes vom 
17.  Dezember  2015,  Nr.  16,  anhand  des 
wirtschaftlichen  Angebots  mittels  Angebot  nach 
Einheitspreisen;

telematico,  rispettando i  principi di  cui  all’art. 
26,  comma  3  della  L.P.  n.  16/2015;  i  lavori 
verranno aggiudicati in base al criterio dell’offerta 
economicamente più vantaggiosa al solo prezzo ai 
sensi  dell’art.  33  della  legge  provinciale  del  17 
dicembre  2015,  n.  16,  secondo  il  metodo 
dell'offerta prezzi unitari;

Vorausgeschickt, dass das Verhandlungsverfahren 
im  Zeitraum  vom  15.04.2026  –  04.05.2026  auf 
dem  telematischen  Portal  ISOV  der  Autonomen 
Provinz Bozen-Südtirol veröffentlicht worden ist;

Premesso  che  la  procedura  negoziata  è  stata 
pubblicata  nel  periodo  dal  15.04.2026  – 
04.05.2026 sul  portale  informatico SICP della 
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige;

Festgestellt, dass zum Wettbewerb folgende Unter-
nehmen eingeladen wurden:

Accertato  che  alla  gara  sono  state  invitate  le 
seguenti imprese:

1 Elektro A. Haller GmbH/Srl -  39057 Eppan an der Weinstraße /Appiano sulla Strada del Vino 

2 Elektro Kainz KG/Sas des/di Kainz Josef – 39023 Laas/Lasa

3 Elektro Rottensteiner GmbH/Srl 39054 Ritten/Renon 

4 Zerz GmbH/Srl – 39025 Naturns/Naturno    

5 Zöschg GmbH/Srl – 39012 Meran / Merano  

Festgestellt,  dass am 04.05.2026, mit Beginn um 
08:00  Uhr,  die  Öffnung der  Verwaltungsunterla-
gen (virtueller Umschlag A) stattgefunden hat und 
folgender  Wirtschaftsteilnehmer  ein  Angebot 
eingereicht hat:

Accertato che il 04.05.2026, con inizio alle  ore 
08:00,  si  è  svolta  l’apertura  della  documenta-
zione amministrativa (busta virtuale A) e che il 
seguente  operatore  economico  ha  presentato 
un’offerta:

Nr./n. Firma/Ditta Datum/Data Uhrzeit/Ora

1 Zerz GmbH/Srl 30.04.2026 10:52:35

Nach Einsichtnahme in die Niederschrift der Aus-
schreibungsbehörde vom 04.05.2026, laut welcher 
der Bieter zum Wettbewerb zugelassen wurde;

Visto  il  verbale  dell’autorità  di  gara  del 
04.05.2026, secondo il quale l’offerente è stato 
ammesso alla gara;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Niederschrift  der 
Ausschreibungsbehörde vom 04.05.2026, laut wel-
cher  folgender  Umschlag  mit  dem  wirtschaftli-
chem Angebot geöffnet wurde:

Visto  il  verbale  dell’autorità  di  gara  del 
04.05.2026,  secondo il  quale  è  stata  aperta  la 
seguente busta con l’offerta economica: 

Nr./n. Wirtschaftsnehmer/operatore 
econcomico

angebotener Betrag / importo offerto

1 Zerz GmbH/Srl - Euro 326.489,05 ohne Mehrwertsteuer / IVA esclusa 

und unter Berücksichtigung des angebotenen Prei-
ses wurde folgende Rangordnung erstellt: 

e tenuto conto del prezzo offerto è stata formata 
la seguente graduatoria: 

Nr./n. Wirtschaftsnehmer/operatore econcomico

1 Zerz GmbH/Srl

Festgestellt, dass die Firma Zerz GmbH, mit Sitz Accertato che la ditta Zerz Srl, con sede a 39025 



in  39025  Naturns,  ein  Angebot  von  Euro 
325.689,05 (Abschlag  von  1,90164 %  auf  den 
Ausschreibungsbetrag ohne Sicherheit von Euro 
332.002,55) zuzüglich Euro 800,00 für Sicherheit 
und  einem  Gesamtpreis  von  Euro  326.489,05 
eingereicht hat;

Naturno,  ha  presentato  un’offerta  di  Euro 
325.689,05 (ribasso del 1,90164 % sul prezzo a 
bando  di  asta  senza  sicurezza  di  Euro 
332.002,55) più costi di sicurezza di Euro 800,00 
e un prezzo complessivo di Euro 326.489,05;

Nach  Einsichtnahme in  den  Vorschlag  der  Zu-
schlagserteilung  der  Ausschreibungsbehörde 
Prot.Nr. 0010130 vom 14.05.2026;

Vista la proposta di aggiudicazione dell’autorità 
di gara prot. n. 0010130 del 14.05.2026;

Angesichts  des  erfolgreichen  Ergebnisses  der 
Überprüfung der Teilnahmevoraussetzungen des 
als Zuschlagsempfänger vorgeschlagenen Bieters; 

Visto l’esito positivo del controllo dei requisiti di 
partecipazione  in  capo  all’offerente  proposta 
quale aggiudicatario;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Protokolle  der 
Ausschreibungsbehörde;

Visti i verbali dell’autorità di gara;

Festgehalten,  dass  der  Zuschlag  für  die  gegen-
ständlichen Arbeiten der Zerz GmbH, mit Sitz in 
39025 Naturns, erteilt werden kann und zwar zum 
Gesamtpreis von Euro  326.489,05 (ohne MwSt.) 
einschließlich Kosten für Sicherheitsmaßnahmen 
und Kosten für Arbeitskräfte;

Constatato che l’aggiudicazione dei lavori in og-
getto può essere assegnata alla ditta Zerz Srl, con 
sede  a  39025  Naturno,  e  precisamente  per 
l’importo complessivo di Euro  326.489,05 (IVA 
esclusa) comprensivo dei costi  per le misure di 
sicurezza e dei costi della manodopera;

Darauf hingewiesen, dass das vorgelegte Angebot 
der Fa. Zerz GmbH nicht dem Subverfahren zur 
Überprüfung der Anomalie unterworfen worden 
ist, dass das vorgelegte Angebot angemessen ist 
und somit für angebracht und notwendig erachtet, 
den Auftrag für das Bauvorhaben „Sanierung der 
Elektroanlage  der  Mittelschule  Partschins“  der 
Fa. Zerz GmbH, mit Sitz in 39025 Naturns, für 
den  Angebotspreis  von  Euro  326.489,05 
(inbegriffen  Kosten  für  Sicherheitsmaßnahmen 
im Ausmaß von Euro 800,00 und Kosten für Ar-
beitskräfte) zuzüglich 10% MwSt. zu übergeben;

Ravvisato che l’offerta presentata dalla ditta Zerz 
Srl,  con  sede  a  39025  Naturno,  non  é  stata 
sottoposta  al  suprocedimento  di  verifica 
dell’anomalia,  che  il  prezzo  dell'offerta  risulta 
congruo  e  pertanto  viene  ritenuto  opportuno  e 
necessario conferire l'incarico relativo alle opere 
per  il  progetto  “Risanamento  dell'impianto 
elettrico della scuola media di Parcines” alla ditta 
Zerz  Srl,  con sede a  39025 Naturno,  al  prezzo 
offerto di Euro  326.489,05 (inclusi Euro 800,00 
per costi per le misure di sicurezza e costi della 
manodopera) più IVA al 10%;

Es  für  zweckmäßig  erachtet,  in  der  Folge  das 
Ergebnis des Vergabeverfahrens zu genehmigen 
und dem Wirtschaftsteilnehmer den endgültigen 
Zuschlag zu erteilen;

Ritenuto  di  conseguenza  opportuno  approvare 
l’esito  della  procedura  di  gara  e  procedere 
all’aggiudicazione  definitiva  all’operatore 
economico;

Gemäß Art. 90, Absatz 1 Buchst. b) und c) des 
GvD Nr.  36/2023 wird  die  Maßnahme zur  Zu-
schlagserteilung innerhalb von fünf Tagen nach 
ihrem Erlass mitgeteilt;

Ai sensi  dell’art.  90,  comma 1 lett.  b) e c) del 
d.lgs. n. 36/2023, si dispone la comunicazione del 
provvedimento  di  aggiudicazione  entro  cinque 
giorni dall’adozione dello stesso;

Festgehalten,  dass  die  Zuschlagserteilung 
endgültig und sofort wirksam ist;

Constatato  che  l’aggiudicazione  è  definitiva  e 
immediatamente efficace;

Festgehalten,  dass  die  Zuschlagserteilung  nicht 
der  Annahme  des  Angebots  gleichkommt.  Das 
Angebot  des  Zuschlagsempfängers  ist  bis  zum 
Ablauf  der  für  den  Vertragsabschluss  festge-
setzten Frist unwiderruflich;

Constatato  che  l’aggiudicazione  non è  equivale 
ad  accettazione  dell’offerta.  L’offerta 
dell’aggiudicatario è irrevocabile fino al termine 
stabilito per la stipulazione del contratto;

Für  angebracht  erachtet,  den  Gemeindesekretär 
dott.  Hubert  Auer  als  einzigen  Projektverant-

Ritenuto opportuno nominare risp.te confermare 
il  Segretario comunale  dott.  Hubert  Auer  come 



wortlichen (EPV) im Sinne des Art. 15 des GvD 
Nr. 36/2023 zu ernennen bzw. zu bestätigen;

responsabile unico del progetto (RUP) ai sensi e 
per gli effetti dell’art. 15 del D.Lgs n. 36/2023;

Für  notwendig  erachtet,  gegenständliche  Maß-
nahme im Sinne des Art. 183, Abs. 4 des Kodex 
der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol  R.G.  Nr.  2/2018  für 
unverzüglich  vollziehbar  zu  erklären,  um  den 
Vertrag termingerecht abzuschließen;

Ritenuto  doveroso  di  dichiarare  la  presente 
delibera  immediatamente  eseguibile  ai  sensi 
dell'art. 183, comma 4 del Codice degli enti locali 
della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige 
L.R.  n.  2/2018,  onde  stipulare  il  contratto  nei 
tempi previsti; 

Nach  Einsichtnahme  in  das  GVD  36/2023 
(nachfolgend „Vergabekodex“); 

Visto il  Dlgs 36/2023 (di seguito "Codice degli 
appalti"); 

Nach  Einsichtnahme  in  das  LG  16/2015  (Be-
stimmungen  über  die  öffentliche  Auftrags-
vergabe); 

Vista la  LP 16/2015 (Disposizioni  sugli  appalti 
pubblici); 

Nach  Einsichtnahme  in  das  GVD  81/2008 
„Einheitstext der Arbeitssicherheit”; 

Visto  il  Dlgs.  81/2008  “Testo  Unico  Sicurezza 
sul Lavoro”; 

Nach Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol (R.G. 3. Mai 2018, Nr. 2) in geltender 
Fassung,  sowie  in  die  geltende  Satzung  dieser 
Verwaltung;

Visti  il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
autonoma  Trentino-Alto  Adige  (L.R.  3  maggio 
2018,  n.  2)  nel  testo  vigente  nonché  lo  statuto 
vigente di questa amministrazione;

Nach Einsichtnahme in die geltende Verordnung 
über das Rechnungswesen;

Visto il vigente regolamento sulla contabilità;

Nach Einsichtnahme in  das  Einheitliche  Strate-
giedokument für den Dreijahreszeitraum 2026 – 
2028, genehmigt mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 
67/2025;

Visto  il  documento  unico  di  programmazione 
(DUP) per il triennio 2026 – 2028, approvato con 
delibera consiliare comunale n. 67/2025; 

Nach  Einsichtnahme  in  den  Haushaltsvoran-
schlag 2026 – 2028 dieser Gemeinde, genehmigt 
mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 68/2025;

Visto  il  bilancio  di  previsione  2026  –  2028 di 
questo  Comune,  approvato  con  delibera 
consiliare comunale n. 68/2025;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Arbeitsplan  zum 
Haushaltsvoranschlag  2026  –  2028  dieser  Ge-
meinde,  genehmigt  mit  Gemeindeausschuss-
beschluss Nr. 1/2026;

Visto  il  piano  operativo  per  il  bilancio  di 
previsione  2026  –  2028 di  questo  Comune, 
approvato  con  delibera  di  Giunta  comunale  n. 
1/2026;

Nach Einsichtnahme in die positiven Gutachten 
zum Beschlussvorschlag, im Sinne der Art. 185 
und 187 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol  R.G. 
Nr. 2/2018, hinsichtlich der
a) technisch-administrativen Ordnungsmäßigkeit
(wZ2r/+lO+v71dIIoCrOtpcPF3NPmbtttCH78i5OBsq0=) 

und 
b) buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit
(tcfu+nElOoGbKylEVsTkANBqrX6IwIzuxvxA7MEDlfU=)
;

Visti  i  pareri  favorevoli  sulla  proposta  di  deli-
berazione,  ai  sensi  degli  artt.  185  e  187  del 
Codice degli enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018 in ordine 
a) alla regolarità tecnica-amministrativa
(wZ2r/+lO+v71dIIoCrOtpcPF3NPmbtttCH78i5OBsq0=) e 
b) alla regolarità contabile
(tcfu+nElOoGbKylEVsTkANBqrX6IwIzuxvxA7MEDlfU=)
;

Mit Stimmeneinhelligkeit in gesetzlicher Form; All'unanimità  dei  voti  espressi  nelle  forme  di 
legge;

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a



1. die Niederschriften vom 04.05.2026 über die 
Durchführung  des  Verhandlungsverfahren 
gemäß Art.  26 und 33 des LG. Nr.  16/2015 
und  GVD  Nr.  36/2023,  zur  Vergabe  der 
Arbeiten  betreffend  das  Projekt  „Sanierung 
der Elektroanlage der Mittelschule Partschins“ 
zu genehmigen.

1. di  approvare  i  verbali  del  04/05/2026 
riguardanti le operazioni di svolgimento della 
gara – procedura negoziata ai sensi all'art. 26 e 
33 della L.P. 16/2015 e del D.Lgs. n. 36/2023 
per  l'appalto  dei  lavori  per  il  progetto 
“Risanamento  dell'impianto  elettrico  della 
scuola media di Parcines”.

2. der  Fa.  Zerz  GmbH,  mit  Sitz  in  39025 
Naturns,  den  endgültigen  Zuschlag  für  das 
Bauvorhaben  „Sanierung  der  Elektroanlage 
der  Mittelschule  Partschins“  zum  folgenden 
Betrag zu erteilen:

2. di  aggiudicare,  in  via  definitiva,  l’opera 
“Risanamento  dell'impianto  elettrico  della 
scuola media di Parcines” alla ditta Zerz Srl, 
con  sede  a  39025  Naturno,  per  il  seguente 
importo: 

Ausschreibungsbetrag ohne Sicherheitskosten 332.002,55 € Importo a base d’asta senza oneri per la sicurezza

- gebotener Abschlag: 1,90164 % - 6.313,50 € - ribasso offerto: 1,90164 %

Angebotsbetrag ohne Sicherheitskosten   325.689,05 € Importo offerto senza oneri per la sicurezza

+Sicherheitskosten     800,00 € + oneri per la sicurezza 

Nettobetrag   326.489,05 € Importo netto

+ MwSt. 10 %     32.648,91 € + IVA del 10%

Gesamtbetrag   359.137,96 € Importo totale

3. festzuhalten,  dass  gemäß  Art.  90,  Absatz  1 
Buchst.  b) und c) des GvD Nr. 36/2023 die 
Maßnahme  zur  Zuschlagserteilung  innerhalb 
von fünf Tagen nach ihrem Erlass mitgeteilt 
wird;

3. di dare atto che ai sensi dell’art. 90, comma 1 
lett. b) e c) del d.lgs. n. 36/2023, si dispone la 
comunicazione del provvedimento di aggiudi-
cazione  entro  cinque  giorni  dall’adozione 
dello stesso;

4. festzuhalten, dass die Zuschlagserteilung end-
gültig  und  sofort  wirksam ist  und  nicht  der 
Annahme  des  Angebots  gleichkommt.  Das 
Angebot des Zuschlagsempfängers ist bis zum 
Ablauf  der  für  den  Vertragsabschluss 
festgesetzten Frist unwiderruflich;

4. di constatare che l’aggiudicazione è definitiva 
e immediatamente efficace e non è equivale 
ad  accettazione  dell’offerta.  L’offerta 
dell’aggiudicatario  è  irrevocabile  fino  al 
termine  stabilito  per  la  stipulazione  del 
contratto;

5. den Bürgermeister  oder seinen rechtmäßigen 
Vertreter  zu  ermächtigen,  innerhalb  von  60 
Tagen  ab  Wirksamkeit  des  Zuschlages,  mit 
dem  Siegerunternehmen  den  Vergabevertrag 
in schriftlicher Form als öffentliche Urkunde 
mit dem Beistand des Gemeindesekretärs nach 
Ablauf  der  Stillhaltefrist,  vorbehaltlich  der 
Nichtanwendung,  gemäß  Art.  39  L.G.  Nr. 
16/2015 abzuschließen; 

5. di  autorizzare  il  Sindaco  o  il  suo  legale 
sostituto alla stipula del contratto d’appalto in 
forma scritta mediante atto pubblico a rogito 
del  segretario  comunale  entro  60  giorni 
dall’efficacia  dell’aggiudicazione  definitiva, 
dopo la scadenza del termine dilatorio, salvo 
la  non applicazione,  di  cui  all’art.  39 l.p.  n. 
16/2015;

6. gemäß  Art. 36 Abs. 1 LG 16/2015 muss für 
die gegenständliche Beauftragung eine Sicher-
heit  in  Höhe  von  2%  des  Vertragspreises 
geleistet  werden,  da  der  Vergabebetrag über 
Euro 40.000 liegt;

6. ai sensi dell'art. 36, comma 1 LP 16/2015 per 
l’affidamento  in  oggetto  deve  essere  fornita 
una garanzia di 2% dell’importo contrattuale, 
poiché  l'importo  contrattuale  è  superiore  a 
euro 40.000;



7. gemäß Artikel 11 Absatz 1 GVD 36/2023 und 
gemäß Art.  27 Absatz 4-bis  LG 16/2015 ist 
folgender  NAKV für  die  im Rahmen dieses 
Vertrags  beschäftigten  Arbeitnehmer  anzu-
wenden: C030;

7. ai sensi dell’art. 11, comma 1 D.lgs 36/2023 
ed  ai  sensi  dell’art.  27,  comma  4-bis  LP 
16/2015 è applicabile al personale dipendente 
impiegato  in  questo  appalto  il  seguente 
CCNL: C030; 

8. festzuhalten, dass der Vertrag ohne  Antima-
fia-Mitteilung erteilt wird, da die Frist gemäß 
Artikel  88,  Absatz  4,  GvD  Nr.  159/2011 
abgelaufen  ist  und  dass  die  Gemeinde  Part-
schins  bei  Feststellung von Hinderungsgrün-
den  gemäß  Artikel  67  des  genannten  gese-
tzesvertretenden  Dekrets,  vom  Vertrag 
zurücktreten wird;

8. di dare atto che il contratto viene stipulato in 
assenza  della  comunicazione  antimafia,  in 
quanto il termine di cui all’articolo 88, comma 
4  del  D.lgs.  159/2011  è  decorso.  Qualora 
vengano  accertate  cause  interdittive  di  cui 
all’articolo 67 del decreto legislativo citato, il 
Comune di Parcines recederà dal contratto;

9. den Gemeindesekretär  dott.  Hubert  Auer  als 
einzigen  Projektverantwortlichen  (EPV)  im 
Sinne des  Art.  15 des  GvD Nr.  36/2023 zu 
ernennen bzw.  zu  bestätigen,  welcher  bestä-
tigt,  dass  keine  Interessenskonflikte,  Unver-
einbarkeiten  und  Befangenheitsgründe  nach 
Maßgabe von Art. 6 des L.G. Nr. 16/2015 und 
Art. 16, des GvD Nr. 36/2023 vorliegen;

9. di  nominare  risp.te  confermare  il  Segretario 
comunale  dott.  Hubert  Auer  come  respon-
sabile unico del progetto (RUP) ai sensi e per 
gli  effetti  dell’art.  15 del  D.Lgs n.  36/2023, 
che conferma di non trovarsi in condizioni di 
conflitto interesse, incompatibilità ed obbligo 
di  astensione  di  cui  all’art.  6  della  L.P.  n. 
16/2015 e all’art. 16, D.Lgs. n. 36/2023;

10.die  Ausgabe von  Euro  359.137,96 wie folgt 
anzulasten: 

10.di imputare la spesa di euro 359.137,96  come 
segue:

Verpflichtung Nr.
N. impegno

Kompetenzjahr
Anno di competenza

Bilanzkodex (UEB)
Codice bilancio (UEB)

Kapitel
Capitolo

Kostenstelle
Centro di costo

Betrag
Importo

818 2026 04022.02 10900100 40230 161.794,46 €

819 2026 04022.02 10900100 40230 163.194,01 €

820 2026 04022.02 10900100 40230 34.149,49 €

Mit Stimmeneinhelligkeit in gesetzlicher Form; All'unanimità  dei  voti  espressi  nelle  forme  di 
legge;

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a

11.vorliegenden Beschluss im Sinne des Art. 183, 
Abs.  4  des  Kodex  der  örtlichen  Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol  R.G.  Nr.  2/2018  für  unverzüglich 
vollziehbar zu erklären;

11.di  dichiarare  immediatamente  eseguibile  la 
presente  deliberazione,  ai  sensi  dell'art.  183, 
comma  4  del  Codice  degli  enti  locali  della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. 
n. 2/2018;

12.jeder Bürger / jede Bürgerin kann gegen den 
vorliegenden  Beschluss  während  des 
Zeitraumes  seiner  Veröffentlichung  gemäß 
Art.  183,  Abs.  5  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol  (R.G.  2/2018),  Einwände 
beim  Gemeindeausschuss  vorbringen.  Jede/r 
Interessierte  kann  innerhalb  von  60  Tagen 
nach Ablauf des Veröffentlichungszeitraumes 
dieses Beschlusses beim Regionalen Verwal-
tungsgericht für Trentino-Südtirol, Autonome 
Sektion Bozen, Rekurs einreichen. Betrifft der 
Beschluss  die  Vergabe  von  öffentlichen 
Arbeiten/Lieferungen/Dienstleistungen ist  die 
Rekursfrist  auf  30  Tage  ab  Kenntnisnahme 

12.ogni  cittadino/cittadina  può  presentare 
opposizione alla presente deliberazione entro 
il  periodo di  pubblicazione,  ai  sensi  dell'art. 
183,  comma  5  del  Codice  degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige 
(L.R.  2/2018).  Ogni  interessato/interessata 
può presentare ricorso al Tribunale Regionale 
di  Giustizia  Amministrativa  per  la  Regione 
Trentino-Alto  Adige,  Sezione  Autonoma  di 
Bolzano,  entro  60  giorni  dalla  scadenza  del 
periodo  di  pubblicazione  della  presente 
delibera. Se la delibera interessa l'affidamento 
di  lavori/servizi/forniture pubblici,  il  termine 
di proporre ricorso è ridotto a 30 giorni dalla 
conoscenza  (art.  120,  comma  5,  d.lgs. 



reduziert (Art. 120, Abs. 5, GvD 104/2010). 104/2010).



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

DER VORSITZENDE - IL PRESIDENTE
 FORCHER Alois   

DER SEKRETÄR - IL SEGRETARIO
 dott. AUER Hubert

VERÖFFENTLICHUNGSVERMERK CERTIFICATO DI PUBBLICAZIONE

Es wird bestätigt,  dass  eine  Abschrift  dieses   Be- 
schlusses am

Certifico  che  copia  della  presente  delibera viene 
pubblicata il

11.06.2026

an der digitalen Amtstafel veröffentlicht wird, wo 
sie für 10 aufeinanderfolgende Tage verbleibt.

all'albo  pretorio  digitale  ove  rimarrà  esposta  per  10 
giorni consecutivi.

DER GEMEINDESEKRETÄR IL SEGRETARIO COMUNALE

 dott. AUER Hubert

digital signiertes Dokument – documento firmato digitalmente
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